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Brises
תוך כדי הרהור על ההיסטוריה של צ'ילה וזיכרונה מן העת האחרונה, תוהה 
Brises ומציע איך לעיין בהם מחדש מנקודות מבט שונות ומתוך סיפורים 
אחרים. בסרט, האמן מזמין אותנו לעבור באזורים אייקוניים של סנטיאגו דה 
צ'ילה; הוא לוקח את הצופה לטיול פיוטי ופוליטי שמסתיים בפלאסיו דה לה 
מונֺדֶָה, סמל של מוסדות הממשל, אבל גם מקום שמעיד על העבר בקולות 
ההווה: ממשלתו של סלבדור איינדה, ההפיכה הצבאית של אוגוסטו פינושה 
ושובה של הדמוקרטיה. Brises מתייחס להיסטוריה שנותרה; הוא מתייחס 

לזיכרון ולעקבותיו ולאלה שנשכחו.

Cruzar un muro
הסרט נוצר בהשראת סעיף 13 של ההכרזה האוניברסלית בדבר זכויות 
האדם, שמאשרת כי ״כל אדם זכאי לעזוב כל ארץ, לרבות את ארצו, ולחזור 
אל ארצו״. חדר המתנה, משרד של שירותי הגירה, הממוקמים ׳היכן שהוא׳, 
הם התפאורות שבהן כל השאיפות האנושיות בנות זמננו נפגשות. ההמתנה, 
השכנוע, הגעגועים וזכותו של כל אחד מאיתנו לחלום, לטייל, לעבור ולממש את 
חופש התנועה והמגורים בתוך גבולותיה של כל מדינה - או את הזכות לחזור 

לארץ מוצאנו ~ מיוצגים מטאפורית, בין בדִּיון למציאות. 

 Lauso la mare e tente’n terro
המלה האנגלית Mediterranean ]הים התיכון[ נגזרת מן הביטוי הלטיני 
mediterraneus ]בין־יבשתי – medius, ״אמצע״, ו־terra, ״אדמה״[; אין 
תמה אפוא שכך נקרא הים התיכון באנגלית ושזה אלפי שנים המוני מלחים חצו 
את אזור הביניים הזה ביְּם השוכן בין יבשות, כיסוד שמאחד ובד בבד מפריד. 
לדברי האמן, סמלים של מצב ביניים זה באים לידי ביטוי בערים ובנמלים 
העתיקים המרובים שצללו אל מתחת לים. האמן, המתעניין בעליית מפלס הים 
ובשינויים האקלימיים, חוקר ב־Lauso la mare e tente’n terro באיזה אופן 
הים משנה את יחסנו ליבשה. מאחר שעליית מפלס הים נראית בחיי היומיום 

שלנו, כיצד אנחנו יכולים להבין משהו שאיננו יכולים לראות?

La memoria verde 
עבודה זו היא מסע פנימי העובר דרך נופים והיכחדות של צמחים, מסורות 
וזיכרונות. באמצעות תושבי הנופים הללו ויחסם לסביבותיהם, מגוללת העבודה 
סיפור של דו־קיום, אך גם של השמדה הדדית של אנשים ושל חברתם. הסרט 
שצולם בקובה בוחן את העולם המכוסה בירק באמצעות דימויים חזותיים 
וקוליים, תוך שהוא מנווט את דרכו בינות לגרסאות חיים ששרדו. בהציגו 
שפע וצמיחת יתר כמחווה של אישור והתנגדות, מחבר הסרט את המאבק 
והתנודה המתמידים של ההישרדות, מאבק ותנודה המשותפים לטבע ולאדם. 
La memoria verde מדגיש כיצד הופכות טראומות מוטבעות לגלויות לעין 
כמו צלקות, וכיצד הן באות לידי ביטוי באמצעות תנועות המגינות על זיכרונן 
או מעצימות אותו. בסרט, מחוותֹ אלה ׳צורכות׳ הן את עולם הצומח והן את 
עולם החי בעוד שהצופה מועבר/ת לעַבר באמצעות קולות המתנודדים בין 
זיכרונות לניסיונות; באמצעות שימוש במה שנכחד, במה שמתנגד ומשתנה, 

העבודה מציעה הבנה ביקורתית של ההווה.

Un homme sans image 
מעין מחול סופי מתרחש ביקום מימי, כמעט־רחמי. הכוריאוגרפיה בין אדם 
למפרש לוכדת רגע, הרגע האחרון של חיי המפרש, שככל הנראה גם יהיה הרגע 
האחרון של האדם. הקריינות מתייחסת לנראטיבים קוסמוגוניים, כאשר כל 
הדברים היו קשורים זה לזה וכאשר אפשרויות ההתהוות היו חסרות־גבולות. 
Un homme sans image מזכיר לנו כי סבלו של אדם אחד כמוהו כסבלם 

של כל בני־האדם.

Brises
ويقدم  أسئلة  ويطرح  وذاكرتها،  المعاصر  تشيلي  تاريخ   Brises يتناول 
اقتراحات لمعاينة هذا التاريخ وهذه الذاكرة من مختلف الزوايا والروايات. 
يدعونا الفنان في الفيلم إلى المشي في مناطق أيقونية في سانتياغو دي تشيلي؛ 
رمز  بعبور قصر لامونيدا،  تنتهي  رحلة شاعرية وسياسية  المشاهد في  يأخذ 
المؤسسات الحكومية ومكان يختلط فيه الماضي بأصوات الحاضر: حكومة 
وعودة  بينوشيه  أوغوستو  بقيادة  العسكري  الانقلاب  الليندي،  سلفادور 
Brises إلى التاريخ المتبقي؛ يتطرق إلى الذاكرة وآثارها  الديمقراطية. يتطرق 

وإلى أولئك المنسيين.

Cruzar un muro
استوحي هذا الفيلم من المادة الثالثة عشر من الإعلان العالمي لحقوق 
الإنسان، والتي تشدد على أن »لكل فرد الحق في مغادرة أي بلد، بما في ذلك 
بلده، والعودة إلى بلده«. غرفة انتظار ومكتب لخدمات الهجرة، الموجودة »في 
مكان ما«، هي السيناريوهات حيث تلتقي كافة التطلعات البشرية في عصرنا. 
الانتظار والقناعة والشوق وحق كل فرد في الحلم والسفر والعبور وحرية التنقل 
والإقامة داخل حدود كل دولة –أو حق العودة إلى موطنه الأصلي~ تتمثل في 

الفيلم على نحو مجازيّ متراوحة بين الخيال والواقع.

Lauso la mare e tente’n terro
كلمة »الحوض متوسطيّ« مشتقة من اللاتينية mediterraneus ]أرض 
وسطى – medius »وسط« وterra »ارض«[. ليس أمراً مفاجئاً أن يمُنح البحر 
المتوسط هذه التسمية، ولآلاف السنين، عبر حشود من البحارةّ هذه المنطقة 
الوسيطة بين البحر والأرض، وهو عنصر من شأنه أن يجمع وأن يفرقّ في آن. 
وفق الفنان، رموز هذه الحالة البينية هي المدن الكثير والموانئ القديمة التي 
غرقت تحت سطح البحر. يهتم الفنان بظاهرة ارتفاع مستوى البحر والتحولات 
المناخية. يبحث في فيلمه Lauso la mare e tente’n terro عن كيف يعدّل 
البحر علاقتنا بالأرض. ونظراً لأن ارتفاع منسوب البحر غير مرئي في حياتنا اليومية، 

يطُرح السؤال: كيف نفهم شيئاً لا يمكن رؤيته؟

La memoria verde
هذا العمل هو رحلة داخلية تجري في المناظر الطبيعية وتلتف إلى انقراض 
النباتات والتقاليد والذكريات. يروي هذا الفيلم قصة الوجود المشترك من 
خلال سكان المناظر الطبيعية هذه وعلاقتهم بالمحيط، كما يتناول الانقراض 
المشترك، للناس والمجتمع الذي هم جزء منه. صُورّ العمل في كوبا ويستكشف 
عالمًا أخضر اللون تم تصوير العمل في كوبا، وهو يستكشف عالمًا أخضراً من 
الباقية في الحياة. يستخدم  بين الاختلافات  البصر والصوت، ويتنقل  خلال 
 La memoria الفنان التكاثر والنمو المفرط بوصفها حركة واثقة ومقاومة. يربط
verde بين الصراع المستمر وتقلب حالة البقاء التي تتشاركها الطبيعة مع 
البشر. يسلط الفيلم الضوء على ظهور الصدمات المطبوعة كندبات وكيف تتجلى 
 La memoria verde من خلال الحركات التي تحمي أو تحسّن ذاكرتها. في 
»تستهلك« هذه الإيماءات النباتات بينما ينُقل المشاهد إلى الماضي بفضل 
الأصوات التي تتنقل بين الذكريات والتجارب؛ يحفز العمل على فهم الحاضر من 

منظور نقدي من خلال توظيف ما تم إخماده، ما يقاوم ويتحول.

Un homme sans image
رقص مطلق في كون مائي يشبه الرحم. تلتقط الكورويغرافيا بين الرجل وبين 
الشراع لحظة ما، اللحظة الأخيرة في عمر هذه الرحلة البحرية، والتي قد تكون 
آخر لحظات حياة الرجل أيضًا. يشير السرد الصوتي إلى سرديات كونية، عندما 
 Un كان كل شيء مترابطًا وعندما كانت احتمالات الصيرورة لا حصر لها. يذكرنا

homme sans image أن معاناة رجل واحد تساوي معاناة كل الرجال.



Enrique Ramírez:
What Will We Do…

Synopses

Brises
Reflecting on Chile’s recent history and memory, Brises 

questions and proposes how to revisit it from different 
perspectives and stories. In the film, the artist invites us to walk 
through iconic areas of Santiago de Chile; he takes the viewer on 
a poetic and political journey, which ends with the crossing of the 
Palacio de la Moneda, a symbol of the government’s institutions, 
but also a place that speaks about the past with the voices of the 
present: the government of Salvador Allende, the military coup 
of Augusto Pinochet, and the return to democracy. Brises refers 
to the history that remains; it refers to memory and its traces and 
to those who are forgotten.

Cruzar un muro
This film is inspired by the 13th Article of the Universal 

Declaration of Human Rights, which affirms that “everyone has 
the right to leave any country, including their own, and to return 
to their country.” A waiting room, a public office of immigration 
services, located ‘somewhere,’ are the scenarios where all the 
human aspirations of our time converge. The wait, the conviction, 
the longing, and the right of everyone to dream, to travel, to 
cross, to actualize one’s freedom of movement and residence 
within the borders of each state – or the right to return to their 
country of origin – are represented metaphorically, between 
fiction and reality.

Lauso la mare e tente’n terro
The word “Mediterranean” derives from the Latin mediter-

raneus ]midland – medius, “middle,” and terra, “land”[; it comes 
with no surprise that the Mediterranean Sea has such a name and, 
for millennia, a multitude of sailors have crossed this intermediate 
region between sea and land, an element that would unite and 
distinguish simultaneously. According to the artist, symbols of 
this in-between state are the many cities and ports from ancient 
times that are sunk under the sea. Interested in the rise of the sea 
level and climate change, in Lauso la mare e tente’n terro the 
artist investigates how the sea modifies our relationship to the 
land. As the rise of sea level is invisible in our daily life, how can 
we understand something that cannot be seen?

La memoria verde
This work is an inner journey through landscapes and the 

extinction of plants, traditions, and memories. Through the 
inhabitants of these landscapes and their relation to their 
surroundings, this film tells a story of mutual existence, but also 
mutual extinction, of people and the society they are part of. Shot 
in Cuba, the work explores a verdant world through sight and 
sound, navigating the surviving variations of life. Using lushness 
and overgrowth as a gesture of assertion and resistance, La 
memoria verde connects the constant conflict and fluctuation 
of survival that both nature and man have in common. The film 
highlights how imprinted traumas become visible as scars and 
how they manifest themselves through movements that either 
protect or enhance their memory. In La memoria verde these 
gestures ‘consume’ both flora and fauna while the viewer is 
transported to the past through voices that shift between 
memories and experiences; through the employment of what 
has been extinguished, that which resists and transforms, the 
work triggers a critical understanding of the present.

Un homme sans image
A sort of ultimate dance takes place in an aquatic, almost-

uterine universe. The choreography between a man and a sail 
captures a moment, the last moment of the life of this sail, which 
most probably will also be the last moment of the man. The 
narration in voice-over refers to cosmogonic narratives when 
everything was linked and when the possibilities of becoming 
were endless. Un homme sans image reminds us that one man’s 
suffering is worth the suffering of all men.


